See the notice on TED website

184765-2026 - Wettbewerb

Finnland — Reparatur- und Wartungsdienste — Overhaul of English Electric/GEC EA2 power
turbines

OJ S 53/2026 17/03/2026

Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung

Dienstleistungen

1. Beschaffer

1.1. Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Fingrid Oyj
E-Mail: toni.korpikoski@fingrid.fi
Tatigkeit des Auftraggebers: Mit Strom zusammenhangende Tatigkeiten

2. Verfahren

2.1. Verfahren
Titel: Overhaul of English Electric/GEC EA2 power turbines
Beschreibung: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2
power turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this,
overhaul of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory
options 1, 2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided
later, but are preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for
Huutokoski unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which
the rotor discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Kennung des Verfahrens: 2ac98bf1-61d6-48ad-9919-40a4af41c98d
Interne Kennung: 604191
Verfahrensart: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Veroffentlichung eines Aufrufs zum
Wettbewerb/Verhandlungsverfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein
Zentrale Elemente des Verfahrens: The preliminary schedule for the procurement is:
INVITATION TO PARTICIPATE This Invitation to Participate has been launched in March
2026. Interested parties are invited to send an application to Participate: Deadline to provide
Application see IV.2.2. APPLICATIONS AND THEIR EVALUATION All candidates, who have
submitted the application within the set deadline and who meet the minimum requirements set
for the candidate’s eligibility will be selected to the negotiated procedure. INVITATION TO
NEGOTIATE The candidates selected as tenderers shall be in receipt of an invitation to
negotiate and preliminary schedule of negotiations, app. in April 2026. A preliminary Request
to tender will also be enclosed to the Invitation to negotiate. NEGOTIATIONS The preliminary
time for negotiations is during April 2026. Fingrid shall conduct negotiations separately and
equally with each party. The purpose of the negotiations is to finalize the Request to tender.
CALL FOR TENDER After the negotiations Fingrid shall send the Final Request to tender to
the tenderers . Estimated time for this is in April 2026, and deadline of submission of tenders
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by the tenderers, approximately in May 2026. EVALUATION OF FINAL TENDERS AND
CONTRACT AWARD Fingrid aim to finalize the procurement process during May 2026. Before
evaluation of the submitted tenders, Fingrid shall verify that the tenders and the supplies
tendered fulfill the requirements of the Request to tender. Tenders contrary to Request to
tender shall be excluded from the comparison. The intention is to sign the supply contract(s)
during May 2026.

21.1. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 50000000 Reparatur- und Wartungsdienste

2.1.2. Erfillungsort
Land, Gliederung (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Land: Finnland

2.1.4. Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/25/EU

2.1.6. Ausschlussgriinde
Quellen der Ausschlussgrinde: Bekanntmachung
Korruption: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction rendered
at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Betrug: The economic operator itself or any person who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at
the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction
continues to be applicable.
Geldwasche oder Terrorismusfinanzierung: The economic operator itself or any person who is
a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: The economic operator itself or any person who
is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of
representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five
years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be
applicable.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitaten: The
economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management or
supervisory body or has powers of representation, decision or control therein has been the
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period
set out directly in the conviction continues to be applicable.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: The economic operator itself or any
person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers
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of representation, decision or control therein has been the subject of a conviction by final
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the
conviction continues to be applicable.

Verstol3 gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of environmental law.

Verstol gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of labour law.

Verstol gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: The economic operator has breached its
obligations in the field of social law.

Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: The
economic operator has entered into agreements with other economic operators aimed at
distorting competition.

Schwerwiegendes berufliches Fehlverhalten: The economic operator is guilty of grave
professional misconduct.

Tauschung, Zurtckhaltung von Informationen, Unfahigkeit zur Vorlage erforderlicher
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: The economic
operator can confirm that: a) It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the
information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the
fulfilment of the selection criteria, b) It has withheld such information, c) It has not been able,
without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or
contracting entity, and d) It has undertaken to unduly influence the decision making process of
the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer
upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading
information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or
award.

Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: The economic
operator is aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or
the procurement documents due to its participation in the procurement procedure.

Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: The economic
operator or an undertaking related to it has advised the contracting authority or contracting
entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure.

Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: The economic
operator has experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity
or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable
sanctions were imposed in connection with that prior contract.

Verstol gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgrinden verankerten
Verpflichtungen: Any person who is a member of the economic operator’s administrative,
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein
has been the subject of a conviction by final judgment for work safety offence, working hours
offence, work discrimination, extortionate work discrimination, violation of the right to organise
or unauthorised use of foreign labour.

Verstol gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeitragen: The
economic operator has breached its obligations relating to the payment social security
contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the
contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment.

VerstolR gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: The economic operator has
breached its obligations relating to the payment of taxes, both in the country in which it is
established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than
the country of establishment.
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Einstellung der gewerblichen Téatigkeit: The business activities of the economic operator are
suspended.

Konkurs: The economic operator is bankrupt.

Vergleichsverfahren: The economic operator is in arrangement with creditors.
Zahlungsunfahigkeit: The economic operator is the subject of insolvency or winding-up.
Verwaltung der Vermdgenswerte durch einen Insolvenzverwalter: The assets of the economic
operator are being administered by a liquidator or by the court.

Der Zahlungsunfahigkeit vergleichbare Lage gemal nationaler Rechtsvorschriften: The
economic operator is in any analogous situation like bankruptcy arising from a similar
procedure under national laws and regulations.

5. Los

5.1. Los: LOT-0000
Titel: Overhaul of English Electric/ GEC EA2 power turbines
Beschreibung: This procurement consists of overhaul of one (1) English Electric/GEC EA2
power turbine. The overhaul of Huutokoski unit 5 will take place in 2026. In addition to this,
overhaul of four (4) English Electric/GEC EA2 power turbines, shall be quoted as mandatory
options 1, 2, 3 and 4 (“Options”). The schedule for executing these options shall be decided
later, but are preliminarily planned for years 2027 - 2030. The preliminary scope of supply for
Huutokoski unit 5 overhaul consists of: 1) Disassembly of the power turbine to a level in which
the rotor discs and stator vanes are removed from the unit 2) Inspection of all relevant parts,
components and assemblies. Measurement and record of relevant clearances and dimensions
3) Supply and replacement of all consumables and one life components 4) Supply and
replacement of all other potentially required spare parts 5) Repair of any damaged parts,
components and assemblies 6) Reassembly of the unit 7) Commissioning The same scope of
supply shall be quoted for the Options.
Interne Kennung: 604191

5.1.1. Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Haupteinstufung (cpv): 50000000 Reparatur- und Wartungsdienste

5.1.2. Erfullungsort
Land, Gliederung (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)
Land: Finnland

5.1.3. Geschatzte Dauer
Datum des Beginns: 04/05/2026
Enddatum der Laufzeit: 31/12/2030

5.1.4. Verlangerung
Maximale Verlangerungen: 4

5.1.6. Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme:
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Die Beschaffung fallt unter das Ubereinkommen Uber das 6ffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch fir kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: nein

5.1.7. Strategische Auftragsvergabe
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Gefordertes soziales Ziel: Sorgfaltspflicht im Bereich der Menschenrechte in globalen
Wertschdpfungsketten, Faire Arbeitsbedingungen

5.1.9. Eignungskriterien
Quellen der Auswahlkriterien: Auftragsunterlagen

5.1.10. Zuschlagskriterien
Kriterium:
Art: Preis
Beschreibung: Selkeytyy hankinnan edetessa

5.1.11. Auftragsunterlagen
Frist fur die Anforderung zusatzlicher Informationen: 29/03/2026 20:55:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?
id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-4663-9be2-f0f85672fb01

5.1.12. Bedingungen fiir die Auftragsvergabe
Bedingungen fiir die Einreichung:
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse fur die Einreichung: https://tarjouspalvelu.fi/fingrid?id=604191&tpk=fe9dc3b8-ee02-
4663-9be2-f0f85672fb01
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeantrage eingereicht werden kdnnen: Englisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulassig
Die Bieter kdnnen mehrere Angebote einreichen: Nicht zuldssig
Frist fir den Eingang der Teilnahmeantrage: 05/04/2026 20:55:00 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
Auftragsbedingungen:
Die Auftragsausfihrung muss im Rahmen von Programmen fur geschutzte
Beschaftigungsverhaltnisse erfolgen: Nein
Bedingungen flr die Ausfihrung des Auftrags: -
Finanzielle Vereinbarung: -

5.1.15. Techniken
Rahmenvereinbarung:
Keine Rahmenvereinbarung
Informationen liber das dynamische Beschaffungssystem:
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachpriifung
Uberprifungsstelle: Markkinaoikeus
Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt: Fingrid Oyj
Organisation, die weitere Informationen fur die Nachprufungsverfahren bereitstellt: Fingrid Oyj

8. Organisationen

8.1. ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Fingrid Oyj
Registrierungsnummer: 1072894-3
Postanschrift: Lakkisepantie 21
Stadt: Helsinki
Postleitzahl: 00620
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Land, Gliederung (NUTS): Pohjois-Savo (FI1DB)

Land: Finnland

Kontaktperson: Toni Korpikoski

E-Mail: toni.korpikoski@fingrid.fi

Telefon: +358 303954339

Internetadresse: http://www.fingrid.fi

Rollen dieser Organisation:

Beschaffer

Organisation, die zusatzliche Informationen Uber das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die weitere Informationen fur die Nachprifungsverfahren bereitstellt

8.1. ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Markkinaoikeus
Registrierungsnummer: 3006157-6
Postanschrift: Radanrakentajantie 5
Stadt: Helsinki
Postleitzahl: 00520
Land, Gliederung (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finnland
E-Mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefon: +358 295643300
Internetadresse: https://www.markkinaoikeus.fi
Rollen dieser Organisation:
Uberprifungsstelle

8.1. ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Hansel Oy (Hilma)
Registrierungsnummer: FI0988084 1
Postanschrift: Mannerheiminaukio 1a
Stadt: Helsinki
Postleitzahl: 00100
Land, Gliederung (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finnland
Kontaktperson: eSender
E-Mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Internetadresse: http://hankintailmoitukset.fi
Rollen dieser Organisation:
TED eSender

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: a045b219-36b8-4f59-8496-260d24f35d59 - 01
Formulartyp: Wettbewerb

Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung — Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17

Datum der Ubermittlung der Bekanntmachung: 16/03/2026 10:31:53 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT

Bekanntmachung — eSender-Ubermittlungsdatum: 16/03/2026 10:53:01 (UTC+00:00)
Westeuropaische Zeit, GMT
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Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfigbar ist: Englisch
Veroéffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 184765-2026

ABI. S — Nummer der Ausgabe: 53/2026

Datum der Veroffentlichung: 17/03/2026
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